
1911 EXTREME SERVICE TRIGGER - LONG 1911 TRIGGER, BLACK

Delivers A Precise, Comfortable Trigger Pull, Plus Strength & Reliability

High-performance trigger is built for shooters who run their guns hard, yet want a
precise, smooth, consistent trigger pull. Solid aluminum shoe gives a
comfortable, natural finger position to help prevent uneven pressure that can
compromise accuracy. Smooth, curved face with radiused edges won't abrade
the finger, and a choice of shoe lengths lets you set a length of pull that
concentrates the pull force on the centerline of the trigger. Shoe is permanently
staked to a non-flex bow of hardened stainless steel with a mirror-polished
surface that eliminates friction with the frame. Fixed, internal overtravel stop lets
you set the precise amount of overtravel when you install the trigger, and won’t
back out over time. Simply file the tip of the stop until it allows the sear nose to
clear the hammer hooks and half-cock notch.

Attributes

Name: LONG 1911 TRIGGER, BLACK
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100004097
Mfr. No.: HD-103-B
Finish: Black
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Style: Curved,Long,Solid
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 150mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieser Hochleistungsabzug wurde speziell für Schützen entwickelt, die Wert auf Präzision und
einen gleichmäßigen Abzugsweg legen. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch dieses Produkts zu
gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende den Abzug ausschließlich in Verbindung mit kompatiblen 1911Modellen (Government,
Commander, Officers).
Halte den Abzug und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du beim Umgang mit der Waffe stets die grundlegenden Sicherheitsregeln für Schützen
befolgst.
Vermeide es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z.B. extreme Temperaturen, Feuchtigkeit) zu
verwenden, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Vermeide übermäßigen Druck auf den Abzug, um eine versehentliche Auslösung zu verhindern.
Wenn du den Abzug installierst, stelle sicher, dass alle Teile korrekt und fest sitzen, um eine sichere Funktion
zu gewährleisten.
Verwende nur zugelassene Schmiermittel, um die Lebensdauer des Abzugs zu verlängern und Reibung zu
reduzieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Abzugs:

Entferne die Waffe aus dem gesperrten Zustand und stelle sicher, dass sie entladen ist.
Löse den alten Abzug gemäß der Bedienungsanleitung des Waffentyps.
Setze den neuen Abzug in die Waffe ein und achte darauf, dass er korrekt ausgerichtet ist.
Verwende den internen Übertragungsstopper, um die Übertragung genau einzustellen.
Überprüfe die Funktion des neuen Abzugs, bevor du die Waffe wieder in Betrieb nimmst.

Verwendung des Abzugs:

Halte die Waffe in einer stabilen Position, während du den Abzug betätigst.
Achte darauf, dass deine Finger nicht in der Nähe des Abzugs sind, wenn du nicht bereit bist zu
schießen.
Übe regelmäßig, um ein Gefühl für den Abzugsmechanismus zu entwickeln und die Genauigkeit zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und andere Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Elektronik.
Stelle sicher, dass alle Teile vollständig unbrauchbar gemacht werden, um Missbrauch zu verhindern.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen zur Sicherheit oder zum Gebrauch des 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER wende dich bitte an den
Hersteller oder an die zuständigen Behörden. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten immer professionelle
Unterstützung in Anspruch nimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit Waffen ist von größter Bedeutung. Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst,
trägst du dazu bei, ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten. Achte stets darauf, verantwortungsbewusst zu
handeln und die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen zu treffen.
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Safety Instruction Guide for 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER LONG

Introduction
Thank you for choosing the 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER LONG. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use, installation, and disposal of your trigger. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Always follow the guidelines provided in this manual.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, standardized notices will be issued. Please stay
informed about any recalls related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users only. Keep out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact for assistance.
Rapid Alerts: Stay updated on safety information through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Wear Protective Gear: Always wear appropriate eye protection and hearing protection when using your
firearm.
Check Compatibility: Ensure that the trigger is compatible with your specific 1911 model (Government,
Commander, Officers).
Inspect Before Use: Before installation, inspect the trigger for any damage or defects.
Avoid Modifications: Do not modify the trigger or its components as this may compromise safety and
performance.
Follow Local Laws: Ensure compliance with local laws and regulations regarding firearm modifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
Remove Old Trigger: Carefully remove the existing trigger from your firearm.
Install New Trigger:

Align the new trigger with the bow of the firearm.
Secure the trigger in place, ensuring that it is properly seated.
Use the fixed internal overtravel stop to set the desired amount of overtravel.

Final Check: After installation, check the trigger's movement and ensure it operates smoothly without
obstruction.

Usage

Practice Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe
direction.
Trigger Pull: Familiarize yourself with the trigger pull. The trigger is designed for a smooth and consistent pull.
Regular Maintenance: Regularly clean and maintain your trigger and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

Disposal of Product: When disposing of the trigger, follow local regulations regarding electronic and metal
waste.
Recycling: If possible, recycle components of the trigger to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER LONG, please consult the retailer
where the product was purchased or refer to the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el gatillo 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER de HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING.
Este producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de disparo con un rendimiento superior. Sin embargo,
es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Siempre trata tu arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el gatillo y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Realiza inspecciones regulares del gatillo y de tu arma para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
No uses el gatillo si notas algún daño o si no estás seguro de su estado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso incorrecto del gatillo puede causar lesiones. Asegúrate de seguir las
instrucciones de instalación y uso.
Uso en condiciones adversas: Evita usar el gatillo en condiciones de humedad extrema o temperaturas
extremas, ya que pueden afectar su rendimiento.
Conocimiento del producto: Familiarízate con el funcionamiento del gatillo y de tu arma antes de usarla.
Uso responsable: Utiliza el gatillo únicamente en entornos controlados y seguros, como campos de tiro
autorizados.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Gatillo

Desmontaje del arma: Asegúrate de que tu arma esté descargada y desmontada antes de comenzar la
instalación.
Retirar el gatillo antiguo: Quita el gatillo existente siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.
Instalación del nuevo gatillo:

Coloca el nuevo gatillo en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente con el arco de
acero inoxidable.
Ajusta el tope de sobrerecorrido interno según sea necesario para establecer la cantidad deseada de
sobrerecorrido.

Verificación: Revisa que el gatillo funcione correctamente antes de volver a montar el arma.

Uso del Gatillo

Tiro: Al disparar, asegúrate de que tu dedo esté en la posición correcta sobre el gatillo y que estés en una
postura estable.
Mantenimiento: Limpia el gatillo regularmente para evitar la acumulación de suciedad que pueda afectar su
funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de productos: Si decides desechar el gatillo, sigue las normativas locales sobre la eliminación
de productos de metal y componentes de armas.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el aluminio y el acero inoxidable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o para reportar cualquier problema, consulta a
tu distribuidor autorizado o visita el sitio web del fabricante.



Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso de este producto, busca
asesoramiento profesional.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Déclencheur
1911 EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON
DESIGN &amp; CONSULTING LONG 1911 TRIGGER,
BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur haute performance 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN
&amp; CONSULTING. Ce guide vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le déclencheur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le déclencheur est compatible avec votre arme avant de l'installer.
Ne modifiez pas le déclencheur de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité et sa
performance.
Gardez le déclencheur hors de portée des enfants et des personnes non formées.
Vérifiez régulièrement l'état du déclencheur pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute, consultez un professionnel qualifié pour l'installation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme.
Ne placez jamais votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le déclencheur.
Ne tirez pas dans des zones où cela pourrait causer des dommages ou des blessures.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous manipulez votre
arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Déclencheur

Retirez l'ancienne gâchette de votre arme en suivant les instructions du fabricant.
Fixez le déclencheur 1911 EXTREME SERVICE en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Utilisez l'arrêt de surcourse interne pour régler la surcourse selon vos préférences.
Vérifiez que le déclencheur fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Tenez l'arme de manière stable et confortable.
Appliquez une pression uniforme sur le déclencheur pour un tir précis.
Évitez les mouvements brusques ou inattendus pendant le tir.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et en aluminium.
Envisagez de retourner le produit à un professionnel pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou un centre de service agréé. Assurezvous de toujours suivre les réglementations locales concernant les
armes à feu.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous contribuerez à assurer non seulement votre sécurité, mais
aussi celle des autres autour de vous. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation
responsable de votre déclencheur 1911 EXTREME SERVICE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto 1911
EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN
&amp; CONSULTING

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER di Harrison Design &amp; Consulting. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e un'azione di grilletto precisa. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo su armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il grilletto se presenta
difetti visibili.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Tieni il grilletto e le armi in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il grilletto. Se non funziona correttamente, verifica l'installazione e la compatibilità con l'arma.
Evita di toccare il grilletto con mani bagnate o sporche, poiché ciò potrebbe influire sulla sua funzionalità.
Non utilizzare il grilletto se non sei adeguatamente addestrato nell'uso delle armi da fuoco.
Segui le istruzioni per l'installazione e l'uso per prevenire incidenti e garantire prestazioni ottimali.
Non apportare modifiche non autorizzate al grilletto. Eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza
e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il nuovo grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER nell'arma.
Fissa il grilletto all'arco in acciaio inossidabile, assicurandoti che sia ben allineato.
Regola il fermo di sovratrascinamento interno secondo le istruzioni fornite, assicurandoti che funzioni
correttamente.

Uso del Grilletto:

Quando utilizzi l'arma, mantieni sempre il dito fuori dal grilletto fino al momento in cui sei pronto a
sparare.
Controlla frequentemente la posizione delle dita sul grilletto per garantire una presa corretta e sicura.
Esegui sessioni di tiro in un ambiente controllato e sicuro, seguendo sempre le pratiche di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il grilletto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
componenti delle armi.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per informazioni su come smaltire in modo sicuro il grilletto e altri
componenti delle armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.



Conclusione
La sicurezza è la massima priorità quando si utilizza il grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER. Seguire queste
linee guida e istruzioni aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Assicurati di rimanere
informato sulle normative locali e sulle pratiche di sicurezza per le armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla spustu 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp;
CONSULTING LONG 1911 TRIGGER, BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING
LONG 1911 TRIGGER, BLACK. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz ich broni.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan spustu oraz broni, aby zidentyfikować ewentualne uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed instalacją lub konserwacją spustu.
Używaj odpowiednich narzędzi i technik podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub broni.
Zawsze sprawdzaj, czy spust działa prawidłowo po jego zainstalowaniu.
Nie modyfikuj spustu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy spust jest wolny od uszkodzeń.

Instalacja spustu:

Zdejmij stary spust z broni, przestrzegając zasad bezpieczeństwa.
Zamontuj nowy spust, upewniając się, że jest prawidłowo przymocowany do łuku.
Użyj śrubokręta, aby dokręcić śruby, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić elementów.

Testowanie spustu:

Po zainstalowaniu spustu, sprawdź, czy działa poprawnie.
Upewnij się, że spust nie ma luzów i działa płynnie.

Użytkowanie:

Korzystaj ze spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj jego stan i działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania spustu 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING LONG 1911 TRIGGER, BLACK.
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Turvallisuusohjeet 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING

Johdanto
Tervetuloa 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja sen
tarkoituksena on varmistaa turvallinen käyttö ja ymmärtää tuotteen ominaisuudet. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ampujille.
Tarkista aina tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisävarusteita.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että liipaisin on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä liipaisinta, jos et ole varma sen toiminnasta tai säädöistä.
Käytä liipaisinta vain sellaisten aseiden kanssa, joihin se on suunniteltu (Government, Commander, Officers).
Varmista, että liipaisimen pituus on sopiva henkilökohtaiselle käyttöösi.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista ampumista.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos tunnet kipua tai epämukavuutta sormissasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha liipaisin aseesta.
Kiinnitä uusi liipaisin tukevasti ja varmista, että se on täysin paikallaan.
Tarkista, että liipaisin toimii oikein ennen ampumista.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla.

Käyttö:

Ota asento, joka tuntuu mukavalta ja vakaalta.
Varmista, että sormesi on liipaisimen päällä vain, kun olet valmis ampumaan.
Käytä liipaisinta hellävaraisesti ja tasaisesti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen, erityisesti jos se sisältää metalliosia tai muita vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER från HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING. Denna
avtryckare är designad för att ge en högpresterande och konsekvent upplevelse för skyttar. För att säkerställa säker
användning och minimera risker, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av avtryckaren.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Undvik att rikta vapen mot dig själv eller andra under användning.
Använd avtryckaren endast med kompatibla 1911modeller (Government, Commander, Officers).
Var medveten om att avtryckaren är designad för att ge ett precist avtryck; undvik att trycka för hårt eller
snabbt.

Instruktioner för installation och användning

Installera avtryckaren:

Ta bort den gamla avtryckaren från ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Fäst den nya avtryckaren på den ickeflexibla bågen av härdat rostfritt stål.
Justera överdragstoppen för att ställa in den exakta mängden överdrag.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad genom att frigöra hammarskaften och halvkroknotan.

Använda avtryckaren:

Håll vapnet i en säker position innan avtryckaren aktiveras.
Använd ett jämnt och kontrollerat tryck på avtryckaren för att säkerställa noggrannhet.
Efter användning, rengör och inspektera avtryckaren för eventuell slitage.

Avfallshantering
Avyttra förpackningsmaterial enligt lokala föreskrifter.
Om avtryckaren blir defekt eller oanvändbar, följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plast.
Lämna in produkten till en auktoriserad återvinningsstation om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren. Se tillverkarens webbplats för mer information och
kontaktalternativ.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 1911
EXTREME SERVICE TRIGGER. Tack för att du tar säkerheten på allvar.
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Návod k bezpečnému použití

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový mechanismus 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER od společnosti
Harrison Design &amp; Consulting. Tento produkt je navržen pro intenzivní použití a poskytuje přesné a konzistentní
spuštění. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Při manipulaci se zbraněmi a jejich komponenty vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zkontrolujte, zda je spoušťový mechanismus správně nainstalován a zajištěn, než začnete střílet.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu před a po použití.
Při nastavování délky tahu se ujistěte, že nedochází k nadměrnému tlaku na spoušť.
Při úpravách spouště vždy používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny výrobce.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace spouště:

Odstraňte starou spoušť a pečlivě vyčistěte oblast instalace.
Umístěte novou spoušť na místo a ujistěte se, že je správně usazena.
Zajistěte spoušť pomocí šroubů a ujistěte se, že je pevně na svém místě.

Nastavení délky tahu:

Pomocí špičky dorazu upravte délku tahu podle potřeby.
Zkontrolujte, zda spoušť správně reaguje na tlak.

Testování:

Po instalaci a nastavení proveďte testy v bezpečném prostředí.
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce a bez problémů.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o životním prostředí.
Nenechávejte nevyužité nebo poškozené komponenty na veřejných místech.
Zkontrolujte, zda je produkt vybitý a bezpečný před likvidací.

Kontakt pro další podporu
Pro další otázky nebo informace o produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




